
POPIS
PRODUKTU03
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12

<20

50

640×480384×288

Zorné pole (H), 
stupně�/yd�@�100�yd

1-4

50

-5 - +5 

1800m/1969yd 2600m/2844yd

35

3,2-9,6

7,5/13,2

50

2,8-8,4

8,8/15,4

Model LEAP2-L3 LEAP2-L6

Senzor

Optika

1280×720

.mp4 / .jpg
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Rekordér�videa

Displej

Rozlišení videa/fotografie, 
pixel

AMOLED 1920×1080

Displej

Rozlišení, pixely

Rozteč�pixelu,�m

NETD,�mK

Snímková frekvence, Hz

Objektiv, mm

Optický zoom, ×

Digitální zoom, ×

Oční�úleva,�mm

Nastavení dioptrie, D

Rozsah detekce, m/yd

Formát videa/fotografie

Vestavěná�paměť,�GB
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Model

Tipy

Výsledky�provozní�doby�jsou�testovány�při�72°F�pomocí�RIX�baterií.�
Životnost�baterie�se�může�lišit�v�závislosti�na�teplotě�a�podmínkách�
použití.

IP67

Podpora

-4 ~ +122

Charakteristiky�prostředí

Typ baterie

Wi-Fi

18650

Připojení�a�kompatibility

Provozní doba baterie
�(při�t=72�°F),�h�*

Externí napájení, V

4

5V (Typ C USB)

Max.�zpětná�síla�na
puškovou�zbraň�(Eo),�Joule

Kompatibilní�montáže

6000

Standardní�30mm�kroužky

Rozměry,�palec

Hmotnost, lb

14,6 × 3,5 × 3

2,4

14,6 × 3,5 × 3

2,6

Hmotnost���Velikost

LEAP2-L3 LEAP2-L6

Stupeň�ochrany,�kód�IP

Rozsah provozních teplot, °F



V
KRABICI04

Termovizní�dálkoměr�Leap Klapka�na�oči

Nabíječka�baterie

Kroužek�dálkoměru USB kabel typu C

Utěrka�na�objektiv

18650 Baterie

Termální cíl
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TERMÁLNÍ CÍL
Pro nulování



PŘEHLED
PRODUKTU05

Krytka objektivu

Zaostřovací
kroužek

USB port

Horní�tlačítko
(tlačítko�napájení)

Horní
knoflík

Pravý
knoflík

Klapka�na�oči

Páka pro úpravu
optického zoomu

Prostor
pro baterie

Levý knoflík Dioptrie�očniceLevé�tlačítko�
(tlačítko�Video/Foto)

NAPÁJENÍ06
·�Používá�vyměnitelnou�18650�
baterii (délka 65 mm).

·�Může�být�napájen�přes�USB-C�
pro�delší�použití.

Krytka objektivu
Zaostřovací�kroužek

USB port
Horní�tlačítko�(napájení)
Páka�optického�zoomu

Prostor pro baterie
Nastavení dioptrie

Chrání�objektiv�při�nepoužívání
Upravuje ostrost obrazu

Pro�přenos�dat
Zapne/vypne�zařízení
Upravuje�zvětšení

Uchovává 18650 baterii
Upravuje pro osobní zrak
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Tipy  Spuštěním�tlačítka�před�vypnutím�vstupte�do�pohotovostního�

režimu.

OPERACE�TLAČÍTEK
A�KNOFLÍKŮ07

Vypnutí / Pohotovost

Korekce�závěrky

Stisknout

Stisknout���Podržet

Otočit

Probudit�zařízení

Probudit�zařízení
Stisknout

Stisknout���Podržet

Domovská�obrazovka

Přepnout�vzory�
obrazů

K�zapnutí�zařízení
Stisknout���Podržet

Vypnuto Pohotovost

Pořídit�fotku

Spustit / Zastavit 
nahrávání videa

Stisknout

Stisknout���Podržet

Otočit

Otevřít�hlavní�menu

Otočit

Přepnout�digitální�zoom
Přepnout�PIP�zoom

Vyberte, zda chcete 
uložit�a�ukončit

Stisknout

Obrazovka�pro�korekci�špatných�pixelů

Otočit

Přesunout�mřížku�
vlevo/vpravo

Návrat na domovskou 
obrazovku�s�uložením�
změn

Potvrdit/Zrušit 
špatný pixel

Stisknout

Stisknout���Podržet
Otočit

Přesunout�mřížku�
nahoru/dolů
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·�Vstupte�do�režimu�nulování�přes�hlavní�menu.
·�Zmrazte�obrazovku�pomocí�tlačítka�Vlevo.
·�Upravte�mřížku�pomocí�Horních�a�Pravých�knoflíků.

·�Podržte�tlačítko�Vlevo�pro�uložení�nastavení�nebo�stiskněte�
tlačítko�Horní�pro�ukončení�bez�uložení.

Návrat na domovskou 
obrazovku�s�uložením�
změn

Stisknout Otočit

Obrazovka hlavního menu

Přepnout�parametry�
funkce�na�horní�straně

Návrat na domovskou 
obrazovku�s�uložením�
změn

Vstoupit do aktuální 
funkce T

Stisknout

Stisknout���Podržet

Otočit

Přepnout�možnosti�
menu

Otočit

Přepnout�parametry�
funkce na pravé 
straně

Vyberte, zda chcete 
uložit�a�ukončit

Stisknout
Otočit

Nulování�obrazovky

Přesunout�mřížku�
vlevo/vpravo

Návrat na domovskou 
obrazovku�s�uložením�
změn

Zmrazit/znovu�začít
Stisknout

Stisknout���Podržet
Rotate

Přesunout�mřížku�
nahoru/dolů

Nulování
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HLAVNÍ
MENU09

Na�domovské�obrazovce�otevřete�otáčením�levého�knoflíku�hlavní�
menu�a�přepínejte�mezi�možnostmi�nabídky.

Nastavení typu
zaměřovacího�kříže

Nastavení barvy
zaměřovacího�kříže

Nastavení jasu obrazovky PIP (obraz v obraze)

Kontrast obrazu

WiFi

Režim�počasí

Ikona Horní knoflík Pravý knoflík

/

Nulování

Korekce�vadných�pixelů

Profily nulování
RAV (nahrávání aktivované

zpětným�rázem)

/

/

JazykJednotky úhlu

Informace o systému
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STAVOVÝ
ŘÁDEK08

Režim�počasí

·�Slunečno���·�Déšť

Stav baterie

· 10%   · 40%

· 70%   · 100%

Stav Wi-Fi

· Zapnuto   · Vypnuto

Úroveň�přiblížení

· 1,0× - 4,0×

Aktuální�čas

Profil�nulování

· A - E



·�Wyświetlacz�AMOLED�o�wysokiej�rozdzielczości�1920×1080�

zapewniający�wyraźny�obraz

·�Przybliżenie�optyczne�(1×-3×)�i�przybliżenie�cyfrowe�(1×-4×)�dla�

elastycznego�wyświetlania

·�Obraz�wysokiej�jakości

·�Wymienna�bateria�18650�umożliwiająca�dłuższe�użytkowanie

·�Wbudowana�pamięć�32�GB�przeznaczona�do�nagrywania�wideo�

i�robienia�zdjęć

·�Tryb�“Obraz�w�obrazie”�(PIP)�zapewniający�lepsze�celowanie

·�Moduł�Wi-Fi�przeznaczony�dla�łączności�aplikacji

· Tryb pogodowy dla lepszego obrazowania w przypadku 

wysokiej�wilgotności

01 CECHY
PRODUKTU

EN

DE

IT

FR

ES

CZ

PL

SV

HU

PT

Skorzystaj�z�RIX�+�aplikacji,�aby�uzyskać�więcej�funkcji.

02 OPIS
APLIKACJI
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Download on the

 (Pobierz z App Store)  (Pobierz z Google Play)

GET IT ON



OPIS
PRODUKTU03

50

12

<20

50

640×480384×288

Pole widzenia (H), 
stopnie / jardy @ 100 jardów

Różnica�temperatury
równoważna�szumowi
(NETD), mK

1-4

50

-5 ~ +5

1800 metrów/
1969 jardów

2600 metrów/
2844 jardów

35

3,2-9,6

7,5/13,2

50

2,8-8,4

8,8/15,4

Model LEAP2-L3 LEAP2-L6

Czujnik

Optyka

1280×720

.mp4 / .jpg

32

Rejestrator�wideo

Wyświetlacz

Rozdzielczość
wideo�/�zdjęcia,�piksele

AMOLED 1920×1080

Wyświetlacz

Rozdzielczość,�piksele

Rozstaw pikseli μm

Obiektyw, mm

Zoom optyczny, ×

Częstotliwość�odświeżania,�
Hz

Odległość�źrenicy�
wyjściowej,�mm

Regulacja dioptrii, D

Zasięg�wykrywania,�
metry/jardy

Cyfrowy zoom, ×

Format�wideo�/�zdjęć

Wbudowana�pamięć,�GB
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Model

Wskazówki
Wyniki� czasu� pracy� sprawdzono�w� temperaturze� 72°F� przy� użyciu�

akumulatorów�RIX.�Czas�pracy�baterii�może�się�różnić�w�zależności�
od�temperatury�i�warunków�użytkowania.

IP67

Pomoc

-4 ~ +122

Charakterystyka�środowiskowa

Typ baterii

Wi-Fi

18650

Połączenia�i�kompatybilność

Czas pracy na akumulatorze
 (przy temperaturze równiej 
72°F), godziny *

Zewnętrzne�źródło�zasilania,�V

4

5 V (USB typu C)

Maksymalna�siła
odrzutu broni gwintowanej
(Eo),�wyrażona�w�dżulach

Kompatybilne uchwyty

6000

Standardowe�pierścienie�30�mm

Wymiary, cale

Waga, funty

14,6 × 3,5 × 3

2,4

14,6 × 3,5 × 3

2,6

Waga�i�rozmiar

LEAP2-L3 LEAP2-L6

Stopień�ochrony,�kod�IP

Zakres temperatury pracy, °F



ZAWARTOŚĆ
OPAKOWANIA04

Luneta celownicza z obrazowaniem
termicznym Leap

Muszla oczna

Ładowarka

Pierścień�lunety Kabel USB typu C

Ściereczka�do�obiektywu

Bateria 18650

Cel termiczny
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CEL TERMICZNY
Przeznaczony do zerowania



PRZEGLĄD
PRODUKTÓW05

Osłona�obiektywu

Pierścień
regulacji�ostrości

Port USB

Górne�pokrętło
(przycisk zasilania)

Górne
pokrętło

Prawe
pokrętło

Muszla oczna

Dźwignia�dostosowania
przybliżenia�optycznego

Zasobnik
na baterie

Lewe�pokrętło Dioptria okularuLewy przycisk 
(przycisk�wideo/zdjęcia)

ZASILANIE06
·�Używa�wymiennej�baterii�
18650�(długość�65�mm).

· �Może�być�zas i lany �za�
pomocą�kabla�USB-C,�aby�
wydłużyć�działanie.

Osłona�obiektywu
Pierścień�regulacji�ostrości

Port USB
Górny przycisk (Zasilanie)
Dźwignia�zoomu�optycznego

Zasobnik na baterie

Chroni�obiektyw,�gdy�nie�jest�używany
Dostosowuje�ostrość�obrazu

Do�przesyłania�danych
Włącza/wyłącza�urządzeni
Dostosowuje�powiększenie

Przechowuje�baterię�18650
Dostosowuje� się� do� indywidualnego�
wzroku
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Regulacja dioptrii



Wskazówki  Zwolnij�przycisk�przed�wyłączeniem,�aby�przejść�w�tryb�

gotowości.

OBSŁUGA�PRZYCISKÓW
I�POKRĘTEŁ07

Tryb�wyłączenia/�
czuwania

Korekta migawki

Naciśnij

Naciśnij�i�przytrzymaj

Obróć

Wybudź�urządzenie

Wybudź�urządzenie
Naciśnij

Naciśnij�i�przytrzymaj

Ekran�główny

Zmień�wzory�
obrazuPower on/"off"

W�celu�włączania�
zasilania�urządzenia

Naciśnij�i�przytrzymaj

Wyłączony Tryb�gotowości

Zrób�zdjęcie

Rozpocznij / zatrzymaj 
nagrywanie wideo

Naciśnij

Naciśnij�i�przytrzymaj

Obróć

Otwórz�menu�główne

Obróć

Przełącz�powiększenie�
cyfrowe
Przełącz�powiększenie�
“Obraz w obrazie” (PIP)

Wybierz, czy 
zapisać�i�wyjść

Naciśnij
Obróć

Ekran korekcji wadliwych pikseli

Przesuń�celownik�w�
lewo/prawo

Wróć�do�ekranu�
głównego�z�
zapisanymi zmianami

Potwierdź/anuluj�
wadliwy piksel

Naciśnij

Naciśnij�i�przytrzymaj
Rotate

Przesuń�celownik�w�
górę/w�dół
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·�Przejdź�w�“Tryb�zerowania”�z�menu�głównego.
·�Zamroź�ekran�przy�użyciu�przycisku�w�lewo.
·�Dostosuj�siatkę�celowniczą�za�pomocą�pokręteł�w�górę�i�w�prawo.

·�Naciśnij�i�przytrzymaj�przycisk�w�lewo,�aby�zapisać�ustawienia�lub�
naciśnij�górny�przycisk,�aby�wyjść�bez�zapisywania.

Wróć�do�ekranu�
głównego�z�zapisanymi�
zmianami

Naciśnij
Obróć

Ekran�menu�głównego

Przełącz�parametry�
funkcji bocznej

Wróć�do�ekranu�
głównego�z�
zapisanymi zmianami

Wprowadź�aktualną�
funkcję�T

Naciśnij

Naciśnij�i�przytrzymaj

Obróć

Przełącz�opcje�menu

Obróć

Przełącz�parametry�
funkcji prawej strony

Wybierz, czy 
zapisać�i�wyjść

Naciśnij
Obróć

Ekran zerowania

Przesuń�celownik�w�
lewo/prawo

Wróć�do�ekranu�
głównego�z�zapisanymi�
zmianami

Zamróź�/�wznów
Naciśnij

Naciśnij�i�przytrzymaj
Obróć

Przesuń�celownik�w�
górę/w�dół

Zerowanie 
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MENU 
GŁÓWNE09

Na�ekranie�głównym�obróć�lewe�pokrętło,�aby�otworzyć�menu�
główne�i�przełączać�opcje�menu.

Ustawienia rodzaju
siatki celowniczej

Ustawienia koloru
siatki celowniczej

Obraz w obrazie

Kontrast obrazu

Ustawienia�jasności�ekranu

WiFi

Tryb pogody

Ikona Górne�pokrętło Prawe�pokrętło

/

Zerowanie

Korekcja defektów pikseli

Profile zerowania RAV 

/

/

JęzykJednostka�kąta

Informacje systemowe
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PASEK 
STANU08

Tryb pogody

·�Słonecznie

· Deszczowo

Poziom
naładowania�baterii

· 10%   · 40%

· 70%   · 100%

Status Wi-Fi

·�Włącz��·�Wyłącz

Poziom
przybliżenia

· 1,0×-4,0×

Zegar w czasie
rzeczywistym

Zerowanie profilu

· A - E



· 1920×1080 högupplöst AMOLED-display för tydliga bilder

· Optisk zoom (1×-3×) och digital-zoom (1×-4×) för flexibel visning

· Hög bildkvalitet.

· Utbytbart 18650-batteri för längre användning

· 32 GB inbyggt lagringsutrymme för foto och videoinspelning

· Bild-i-bild-läge (BIB) för bättre siktning

· Wi-Fi-modul för app-anslutning

· Väderläge för bättre bildbehandling vid hög luftfuktighet

01 PRODUKTENS
FUNKTIONER

EN

DE

IT

FR

ES

CZ

PL

SV

HU

PT

Använd appen RIX + för fler funktioner.

02 APP-
BESKRIVNING

57

Ladda ner på HÄMTA DEN PÅ



PRODUKTBESKRIVNING03

58

12

<20

50

640×480384×288

Synfält (H), 
grader / yd @ 100 yd

1-4

50

-5 - +5 

1800 m/1969 yd 2600 m/2844 yd

35

3,2-9,6

7,5/13,2

50

2,8-8,4

8,8/15,4

Modell LEAP2-L3 LEAP2-L6

Sensor

Optik

1280×720

.mp4 / .jpg

32

Videoinspelare

Display

Video- / fotoupplösning, 
pixel

AMOLED 1920×1080

Display

Upplösning, pixlar

Pixelavstånd, m

NETD, mK

Bildhastighet, Hz

Objektivlins, mm

Optisk zoom, ×

Digital-zoom, ×

Ögonavstånd, mm

Dioptrijustering, D

Detektionsområde, m/yd

Video- / fotoformat

Inbyggt minne, GB



59

Modell

Tips

Resultatet av drifttiden är provad vid 72°F med RIX-batterier. 
Batteritiden kan variera efter temperatur och användningsförhållan-
den.

IP67

Stöd

-4 ~ +122

Miljöegenskaper

Batterityp

Wi-Fi

18650

Anslutningar�och�kompatibilitet

Drifttid med batteripaket
 (vid t=72 °C), h *

Extern strömförsörjning, V

4

5 V (Typ C US)

Max. rekyleffekt på
räfflat vapen (Eo), joule

Kompatibla fästen

6000

Standard 30 mm ringar

Dimension, tum

Vikt, lb

14,6 × 3,5 × 3

2,4

14,6 × 3,5 × 3

2,6

Vikt�och�storlek

LEAP2-L3 LEAP2-L6

Skyddsgrad, IP-kod

Driftstemperaturområde, °F



I 
FÖRPACKNINGEN04

Leap termisk kikarsikte Ögonskärm

Batteriladdare

Monteringsring USB typ C-kabel

Linsduk

18650-batteri

Termiskt mål
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TERMISKT MÅL
För nollkorrigering



PRODUKTÖVERSIKT05

Linsskydd

Fokusring USB-port

Knapp Topp
 (Knapp Ström)

Toppknopp
Höger
knopp

Ögonskärm

Justeringsspak
för optisk zoom

Batterifack

Vänster knopp Dioptri för okulärKnapp Vänster
 (Knapp Video/ Foto)

STRÖMFÖRSÖRJNING06
·  A n v än d e r  e t t  u t b y t b ar t 
18650-batteri (65 mm långt).

· Kan laddas via USB-C för 
längre användning

Linsskydd
Fokusring

USB-port
Toppknapp (Ström)
Spak för optisk zoom

Batterifack
Dioptrijustering

Skyddar linsen när den inte används
Justerar bildens skärpa

För dataöverföring
Slår på/stänger av enhete
Justerar förstoringsgrade

Förvarar 18650-batteriet
Justerar för personlig synförmåga
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Tips  Släpp knappen innan avstängning för att gå till standby-läge.

KNAPPAR OCH KNOPPAR
ANVÄNDNING07

Stäng av / Standby

Slutarkorrektion

Tryck

Håll intryckt

Rotera

Väck enheten

Väck enheten
Tryck

Håll�intryckt

Hem-skärm

 Växla bildmönster

För att slå på 
enheten

Håll intryckt

Avstängd Standby

Ta ett foto

Starta / Stoppa 
videoinspelning

Tryck

Håll intryckt

Rotera

Öppna huvudmenyn

Rotera

Växla digital-zoom
Växla BIB-zoom

Välj om du vill 
spara och avsluta

Tryck

Skärm för korrigering av dålig pixel

Rotera

Flytta hårkorset åt 
vänster/höger

Återgå till 
hem-skärmen med 
sparade ändringar

Bekräfta/avbryt dålig pixel
Tryck

Håll intryckt
Rotera

Flytta hårkorset 
uppåt/nedåt
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· Gå till Nollkorrigeringsläget via huvudmenyn.
· Frys skärmen med knappen Vänster.
· Justera hårkorset med knopparna för Topp och Höger.

· Håll knappen Vänster intryckt för att spara inställningarna eller 
tryck på knappen Topp för att avsluta utan att spara.

Återgå till hem-skärmen 
med sparade ändringar

Tryck

Skärm för huvudmeny

Rotera

Växla upp 
funktionsparametrar 
på sidan

Återgå till 
hem-skärmen med 
sparade ändringar

Ange den aktuella 
funktionen T

Tryck

Håll intryckt

Rotera

Växla menyalternativ

Rotera

Växla funktionspara-
metrar på höger sida

Välj om du vill 
spara och avsluta

Tryck

Nollkorrigeringsskärm

Rotera

Flytta hårkorset åt 
vänster/höger

Återgå till hem-skärmen 
med sparade ändringar

Frys/återuppta
Tryck

Håll intryckt
Rotera

Flytta hårkorset 
uppåt/nedåt

Nollkorrigering
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HUVUD-
MENY09

På hem-skärmen vrider du på den vänstra knoppen för att öppna 
huvudmenyn och byta menyalternativ.

Inställningar för
typ av hårkors

Inställningar för
färg på hårkors

BIB

Bildkontrast

Inställningar för
skärmens ljusstyrka

WiFi

Väderläge

Ikon Toppknopp Höger knopp

/

Nollkorrigering

Korrigering av pixeldefekter

Nollkorrigeringsprofiler RAV 

/

/

SpråkVinkelenhet

Systeminformation
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STATUS-
FÄLT08

Väderläge

· Solig   · Regnig

Batterinivå

· 10%   · 40%

· 70%   · 100%

Wi-Fi-status

· På   · Av

Zoomnivå

· 1.0× - 4.0×

Realtidsklocka

Nollkorrigeringsprofil

· A - E



·�1920�×�1080�nagy�felbontású�AMOLED�képernyő�a�tiszta�képi�

megjelenítésért

· Optikai zoom (1×–3×) és digitális zoom (1×–4×) a rugalmas 

nézethez

·�Kiváló�képminőség

·�18650-es�cserélhető�akkumulátor�hosszan�tartó�használatra

· 32 GB beépített tároló fénykép- és videófelvételhez

· Kép a képben (PIP) mód a tökéletesebb célzásért

· Wi-Fi modul az alkalmazás társításához

·� Időjárás�mód�a�magas�páratarta lom�esetén �való�jobb�

képalkotásért

01 TERMÉKJELLEMZŐK
EN

DE

IT

FR

ES

CZ

PL

SV

HU

PT

További�jellemzőkért�kérjük�használja�a�RIX�+�alkalmazást.

02 ALKALMAZÁS
LEÍRÁSA
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Letöltése az SZEREZD MEG a 



TERMÉKLEÍRÁS03
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12

<20

50

640×480384×288

Látómező�(H),�
fok /yard @ 100 yardon

Érzékelési tartomány, 
m/yard

1-4

50

-5 - +5 

1800 m/1969 yard 2600 m/2844 yard

35

3,2-9,6

7,5/13,2

50

2,8-8,4

8,8/15,4

Modell LEAP2-L3 LEAP2-L6

Érzékelő

Optika

1280×720

.mp4 / .jpg

32

Videórögzítő

Kijelző AMOLED 1920×1080

Kijelző

Felbontás, képpontok

Pixelméret,�μm

NETD, mK

Képkockasebesség, Hz

Objektívlencse, mm

Optikai zoom, ×

Digitális zoom, ×

Szemkönnyítés, mm

Dioptria beállítása, D

Videó- / képfelbontás, pixel

Videó- / képformátum

Beépített memória, GB
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Modell

Tippek
Az�üzemidő�eredményei�72°F-en�tesztelve�RIX�akkumulátorokkal.�Az�

akkumulátor�élettartama�a�hőmérséklettől�és�a�használati�feltételek-
től�függően�változik.

IP67

Támogatás

-4 ~ +122

Környezeti�jellemzők

Akkumulátor típusa

Wi-Fi

18650

Csatlakozások�és�kompatibilitások

Üzemidő�az
akkumulátorpakkon
(t=72 °C-on), óra *

Üzemi
hőmérséklettartomány,�°F

Külső�tápegység,�V

4

5 V (USB C-típusú)

Max. visszarúgási
teljesítmény puska esetében
 (Eo), Joule

Kompatibilis szerelékek

6000

Szabványos�30�mm-es�gyűrűk

Méretek, hüvelyk

Súly, font

14,6 × 3,5 × 3

2,4

14,6 × 3,5 × 3

2,6

Súly�és�Méret

LEAP2-L3 LEAP2-L6

Védelmi fokozat, IP-kód



A
DOBOZBAN04

Leap�Hőképalkotó�távcső Szemkagyló

Akkumulátortöltő

Távcsőgyűrű USB C-típusú kábel

Lencsetörlő-kendő

18650-es akkumulátor

Hőcélpont

68

HŐCÉLPONT
Nullázáshoz



TERMÉK
ÁTTEKINTÉSE05

Objektív
sapka

Fókuszgyűrű

USB-port

Felső�gomb
(Bekapcsológomb)

Felső
gomb

Jobb oldali
gomb

Szemkagyló

Optikai zoom
beállítókarja

Akkumulátortartó
rekesz

Bal oldali gomb Okulárlencse
dioptria

Bal oldali gomb
(Videó/ Fényképezés gomb)

TÁPELLÁTÁS06
· � 1 8 6 5 0 - e s � c s e r é l h e t ő�
akkumulátor t  használ  (65 

mm-es hosszúság).
· Hosszabb használat esetén 
U S B  C - t í p u s ú  k á b e l e n 
keresztül is táplálható.

Fókuszgyűrű

USB-port
Felső�gomb�(Bekapcsológomb)
Optikai zoom karja

Akkumulátortartó�rekesz
Dioptria�beállítása

Védi a lencsét, amikor az nincs 
használatban
Képélesség beállításához

Adatátvitelhez
Az eszköz be-/kikapcsolásához
A nagyítás beállításához

Az 18650-es akkumulátor tárolásához
A személyes látáshoz való igazításhoz
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Objektív sapka



Tippek  Engedje�fel�a�gombot�a�leállítás�előtt�a�készenlét�módba�való�

lépéshez.

GOMBOK ÉS SZABÁLYOZÓK
MŰKÖDÉSE07

Leállítás / Készenléti 
állapot

Redőny�korrekció

Nyomja meg

Press&Hold

Forgatás

Az eszköz felébresztése

Az eszköz 
felébresztése

Nyomja meg

Nyomja�meg�és�Tartsa

Kezdőképernyő

Képminták váltása

Az eszköz 
bekapcsolásához

Nyomja meg és Tartsa

Kikapcsolva Készenléti�állapot

Fényképkészítés

Videofelvétel 
indítása / leállítása

Nyomja meg

Nyomja meg és Tartsa

Forgatás

Főmenü�megnyitása

Forgatás

Digitális zoomra váltás
PIP zoom-ra váltás

Mentés és kilépés 
kiválasztása

Nyomja meg Forgatás

Hibás�pixelkorrekciós�képernyő

Szálkereszt 
balra/jobbra�történő�
mozgatása

Visszatérés a 
kezdőképernyőre�a�
módosítások 
mentésével

Hibás képpont 
megerősítése/törlése

Nyomja meg

Nyomja meg és Tartsa
Forgatás

Szálkereszt fel/le 
történő�mozgatása
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·�A�főmenün�keresztül�lépjen�be�a�Nullázás�módba.
·�A�Bal�gomb�használatával�merevítse�ki�a�képernyőt.
· Állítsa be a szálkeresztet a Fel és Jobb gombokkal.

· Tartsa lenyomva a Bal gombot a beállítások mentéséhez, vagy 
nyomja�meg�a�Felső�gombot�a�mentés�nélkül�történő�kilépéshez.

Visszatérés a 
kezdőképernyőre�a�
módosítások mentésével

Nyomja meg

Főmenü�képernyő

Forgatás

Oldalsó funkció 
paraméterek felfelé 
kapcsolása

Visszatérés a 
kezdőképernyőre�a�
módosítások mentésével

Lépjen be az aktuális 
T függvényre

Nyomja meg

Nyomja meg és Tartsa

Forgatás

Menüpontok váltása

Forgatás

Jobb oldali funkció 
paraméterek 
kapcsolása

Mentés és kilépés 
kiválasztása

Nyomja meg
Forgatás

Nullázási�Képernyő

Szálkereszt 
balra/jobbra�történő�
mozgatása

Visszatérés a 
kezdőképernyőre�a�
módosítások mentésével

Merevítés/folytatás
Nyomja meg

Nyomja meg és Tartsa Forgatás����������������������

Szálkereszt fel/le 
történő�mozgatása

Nullázás
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FŐ
MENÜ09

A�Kezdőképernyőn�forgassa�el�a�bal�oldali�gombot�a�főmenü�
megnyitásához és a menüpontok közötti váltáshoz.

Szálkereszt
típusának beállítása

Szálkereszt színének
beállítása

PIP 

Képkontraszt

Képernyő�fényerejének
beállítása

WiFi

Időjárás�üzemmód

Ikon Felső�gomb Jobb oldali gomb

/

Nullázás

Pixelhiba-korrekció

Nullázási profilok RAV 

/

/

NyelvSzög egység

Rendszer-információk
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ÁLLAPOT
SÁV08

Időjárás�üzemmód

·�Napos���·�Esős

Akkumulátorszint

· 10%   · 40%

· 70%   · 100%

Wi-Fi�állapota

· Bekapcsolva   

· Kikapcsolva

Nagyítási�szint

· 1,0 × - 4,0 ×

Valós�idejű�óra

Nullázási�profil

· A - E



· Tela AMOLED de alta resolução 1920×1080 para visuais claros

· Zoom óptico (1×-3×) e zoom digital (1×-4×) para visualização 

flexível

· Qualidade de imagem alta

· Bateria 18650 substituível para uso prolongado

· Armazenamento embutido de 32 GB para gravação de fotos e 

vídeos

· Modo Imagem-em-Imagem (PIP) para mira aprimorada

· Módulo Wi-Fi para conectividade de aplicativo.

· Modo meteorológico para melhores imagens em alta umidade

01 FUNÇÕES
DO PRODUTO

EN

DE

IT

FR

ES

CZ

PL

SV

HU

PT

Para mais funções, por favor, use o aplicativo RIX+.

02 DESCRIÇÃO
DO APLICATIVO
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Baixar na OBTENHA NO



DESCRIÇÃO
DO PRODUTO03

74

12

<20

50

640×480384×288

Campo de visão (H), 
graus/jarda @ 100 jardas

1 ~ 4

50

-5 ~ +5

1800 m/1969 jardas 2600 m/2844 jardas

35

3,2 ~ 9,6

7,5/13,2

50

2,8 ~ 8,4

8,8/15,4

Modelo LEAP2-L3 LEAP2-L6

Sensor

Óptica

1280×720

.mp4 / .jpg

32

Gravador�de�Vídeo

Tela

Resolução de vídeo/foto, 
pixel

Alcance de detecção, 
m/jarda

AMOLED 1920×1080

Tela

Resolução, pixels

μDistância�de�pixel,�μm

NETD, mK

Taxa de quadros, Hz

Lente objetiva, mm

Zoom óptico, ×

Zoom digital, ×

Alívio ocular, mm

Ajuste de Dioptria, D

Formato de vídeo/foto

Memória embutida, GB
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Modelo

Dicas
Os resultados do tempo de operação são testados a 72°F usando 
baterias RIX. A vida útil da bateria pode variar com base na tempera-

tura e nas condições de uso.

IP67

Suporte

-4 ~ +122

Características�Ambientais

Tipo de bateria

Wi-Fi

18650

Conexões e Compatibilidades

Tempo de operação com
pacote de bateria
 (a t=72 °F), h *

Faixa de temperatura
operacional, °F

Fonte de alimentação
externa, V

4

5 V (USB Tipo C)

Máxima potência de recuo
em arma raiada (Eo), Joules

Montagens compatíveis

6000

Anéis padrão de 30 mm

Dimensões, polegadas

Peso, lb

14,6 × 3,5 × 3

2,4

14,6 × 3,5 × 3

2,6

Peso e Tamanho

LEAP2-L3 LEAP2-L6

Grau de proteção, código IP



NA 
CAIXA04

Mira Térmica Leap Parasol

Carregador de Bateria

Anel de Escopo Cabo USB Tipo C

Pano para Lente

Bateria 18650

Alvo Térmico

76

ALVO TÉRMICO
Para Zeragem



VISÃO GERAL
DO PRODUTO05

Tampa de Lente

Anel
de Foco

Porta USB

Botão Superior
(Botão de

Ligar/Desligar)

Botão
Superior

Botão
Direito

Parasol

Alavanca de Ajuste
de Zoom Óptico

Compartimento
da Bateria

Botão Esquerdo Dioptria de OcularBotão Esquerdo
(Botão de Vídeo/Foto)

FONTE DE
ALIMENTAÇÃO06

· Usa uma bateria 18650 
substituível (65 mm de 

comprimento).
· Pode ser alimentado 
através de USB-C para 
uso prolongado.

Tampa de Lente
Anel de Foco

Porta USB
Botão Superior (Energia)
Alavanca de Zoom Óptico

Compartimento da Bateria
Ajuste de Dioptria

Protege a lente quando não estiver em uso
Ajusta a nitidez da imagem

Para a transferência de dados
Liga/desliga o dispositivo
Ajusta a ampliação

Abriga a bateria 18650
Ajusta para a visão pessoal

77



Dicas  Solte o botão antes de desligar para entrar no modo de 

espera.

OPERAÇÃO DE BOTÕES E
BOTÕES ROTATIVOS07

Desligar/Espera

Correção de obturador

Pressionar

Pressionar e Segurar

Girar

Ativar o dispositivo

Ativar o dispositivo
Pressionar

Pressionar e Segurar

Tela Inicial

Alternar padrões de 
imagem

Para ligar o 
dispositivo

Pressionar e Segurar

Desligado Espera

Tirar uma foto

Iniciar/Parar 
gravação de vídeo

Pressionar

Pressionar e Segurar

Girar

Abrir o menu 
principal

Girar

Alternar zoom digital
Alternar zoom PIP

Escolher se deseja 
salvar e sair

Pressionar

Tela de Correção de Pixel Ruim

Girar

Mover retículo para 
esquerda/direita

Retornar à tela inicial 
salvando as 
alterações

Confirmar/cancelar 
pixel ruim

Pressionar

Pressionar e Segurar
Girar

Mover retículo para 
cima/baixo
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· Entre no Modo de Zeragem através do menu principal.
· Congele a tela usando o Botão Esquerdo.
· Ajuste o retículo usando os botões Superior e Direito.

· Segure o Botão Esquerdo para salvar as configurações ou 
pressione o Botão Superior para sair sem salvar.

Retornar à tela inicial 
salvando as alterações

Pressionar Girar

Tela do Menu Principal

Alternar os 
parâmetros�da�função�
do lado superior

Retornar à tela inicial 
salvando as 
alterações

Entrar na função 
atual T

Pressionar

Pressionar e Segurar

Girar

Alternar opções de 
menu

Girar

Alternar os 
parâmetros�da�função�
do lado direito

Escolher se deseja 
salvar e sair

Pressionar

Tela de Zeragem

Girar

Mover retículo para 
esquerda/direita

Retornar à tela inicial 
salvando as alterações

Congelar/retomar
Pressionar

Pressionar e Segurar
Girar

Mover retículo para 
cima/baixo

Zeragem
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MENU
PRINCIPAL09

Na tela inicial, gire o botão esquerdo para abrir o menu principal e 
alternar entre as opções do menu.

Configurações do
Tipo de Retículo

Configurações da
Cor do Retículo

PIP 

Contraste da imagem

Configurações do
Brilho da Tela

WiFi

Modo meteorológico

Ícone Botão Superior Botão Direito

/

Zeragem

Correção de
Defeito de Pixel

Perfis de Zeragem RAV 

/

/

IdiomaUnidade�de�ângulo

Informação do sistema

BARRA DE
ESTADO08

Modo Meteorológico

· Ensolarado   · Chuva

Nível de Bateria

· 10%   · 40%

· 70%   · 100%

Estado do Wi-Fi

· Ligado   · Desligado

Nível de Zoom

· 1,0×-4,0×

Relógio em
Tempo Real

Perfil de Zeragem

· A - E
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LEGAL AND
REGULATORY INFORMATION

Environmental influences

Never point the lens of the device directly at intense heat sources such as the sun 

or laser equipment. The objective lens and eyepiece can function as a burning glass 

and damage the interior components.

Risk of swallowing

Do not place this device in the hands of small children. Incorrect handling can 

cause small parts to come loose which may be swallowed.

Safety instructions for use

-Handle the device with care: rough handling may damage the battery.

-Do not expose the device to fire or high temperatures.

-Install the batteries correctly according to the instruction on the device. Reverse 

connection is prohibited.

-The battery capacity decreases when operated in a cold ambient temperature. This 

is not a fault and occurs for technical reasons.

-Always store the device in a dry, well-ventilated space. For prolonged storage, 

remove the batteries.

-The recommended temperature for using this product is -20  to +50 . Otherwise, 

it will affect the service life of the product.

-Do not store the device for long periods at temperatures below 20  or above 50 , 

or this will permanently reduce the capacity of the battery.

-If the device has been damaged or the battery is defective, send the device to our 

after-sales service for repair.

Wireless Transmitter Module Frequency Range

WLAN: 2.412-2.472GHz

Wireless transmitter module power < 20dBm

We, Visir Inc. hereby declares that the radio equipment types LEAP 

are in compliance with the Directives 2014/53/EU and 2011/65/EU.

2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this symbol 

cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European 

Union. For proper recycling, return this product to your local supplier 

upon the purchase of equivalent new equipment, or dispose of it at 

designated collection points. For more information see: www.recy-

clethis.info
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Disposal of batteries

 2023/1542 (Battery Regulation): This product contains a battery that 

cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European 

Union. See the product documentation for specific battery informa-

tion. The battery is marked with this symbol, which may include letter-

ing to indicate cadmium (Cd), lead (Pb), or mercury (Hg). For proper 

recycling, return the battery to your supplier or to a designated collec-

tion point. For more information see: www.recyclethis.info

Installing/Removing the battery

The LEAP series uses a dual battery system with an internal battery and a replace-

able 18650 battery. Please refer to the section of “Battery Install” for details on how 

to replace the 18650 battery.

FCC Statement

FCC ID: 2A7ZZ-LEAP-00 

Labeling Requirements

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and 

(2) this device must accept any interference received, including interference that 

may cause undesired operation.

Information To The User

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 

compliance could void the user's authority to operate the equipment.

EMC Class A

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 

Class A digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 

designed to provide reasonable protection against harmful interference when the 

equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, 

uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 

accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio 

communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause 

harmful interference in which case the user will be required to correct the 

interference at his own expense.

82

This device complies with RF exposure requirements for general population exposure 
conditions.SAR test distance is 0cm.



a) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local 

regulations and keep away from children. Do NOT dispose of batteries in household 

trash or incinerate.

b) Even used batteries may cause severe injury or death.

c) Call a local poison control center for treatment information.

d) Battery type: ML1220L

e) Nominal voltage: 3V

f) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

g) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer’ s 

specified temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury due to 

venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.

h) The product contains a non-replaceable battery.

INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.
DEATH or serious injury can occur if ingested.
A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.
KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN
Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be
swallowed�or�inserted�inside�any�part�of�the�body.�

WARNING
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+1 800-580-5281
Web: www.rixoptics.com     Email: support@rix-nv.com

Addr.: 700 International Pkwy Ste 102, Richardson TX 75081


